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Pakkumuskutse „Noorte suvelaagri majutus ja toitlustamine 2026“ korraldamiseks 

 

Integratsiooni Sihtasutus (edaspidi hankija) korraldab Haridus- ja Teadusministeeriumi ja 

Kultuuriministeeriumi rahastusel Vabariigi Valitsuse 18.11.2021 kinnitatud Sidusa Eesti 2030 

arengukava ning selle raames oleva Üleilmse eestluse tegevuskava 2026–2029 alusel väljaspool Eestit 

elavate eesti noorte (13-18 aastased) keelelaagrit Eestis.  

 

Sellega seoses soovime leida partnerit, kes pakub 2026. aasta suvel keelelaagrite korraldamiseks 

majutus- ja toitlustusteenust. Laager toimub 3 erinevas vahetuses kokku 99 noorele ja igas 

vahetuses 4 juhendajale.  

 

Pakkumuskutses määratletud teenused peavad olema tagatud käesoleva pakkumuskutse punktis 1.1 

märgitud ajavahemikel.  

 

Pakkumused palume edastada hiljemalt 11.02.2026 kell 12.00 e-posti aadressile 

elmira.hozjaitsikova@integratsioon.ee. Juhul kui Te pakkumust esitada ei soovi, palume ka sellest 

nimetatud e-posti aadressil teavitada. 

Pakkujad võivad esitada kirjalikke küsimusi kuni 9.02.2026 kell 12.00 e-posti aadressil  

kaire.cocker@integratsioon.ee, esitatud küsimustele vastatakse kahe tööpäeva jooksul.  

 

Sihtrühm, kes laagris osalevad:  

2026. aasta keelelaagri igas vahetuses osaleb kuni 33 noort, kokku kuni 99 noort. 

1. Eesti päritolu noored – väljaspool Eesti Vabariigi territooriumi elavad eesti etniliste juurtega noored 

vanuses 13-18 aastat.  

2. Tuginoored – eesti keelt emakeelena kõnelevad Eestis elavad noored vanuses 13-18 aastat, kes 

toetavad eesti päritolu noorte keeleõpet keelelaagris.  

 

1. Keelelaagrite toimumisajad, nõuded asukohale, majutus- ja toitlustusteenusele 

1.1. Laagrivahetuste toimumise ajad 

2026. aasta suvel toimub kolm laagrivahetust ja ühe vahetuse pikkus on 8 kalendripäeva (saabumine 

esmaspäeva õhtul, lahkumine järgmise nädala esmaspäeva hommikul, st kokku 7 ööbimist). Korraga 

ühes keelelaagri vahetuses on kuni 33 noort (vanuses 13-18 aastat) ja 4 juhendajat. 

 

Laagrivahetused toimuvad järgmistel ajavahemikel: 

1.vahetus ajavahemikul 6.-13. juuli 2026; 

2.vahetus ajavahemikul 20.-27. juuli 2026; 

3.vahetus ajavahemikul 3.-10. august 2026. 

 

1.2. Nõuded asukohale, majutusteenusele (sh pesemisvõimalused) 

Laagri asukoht peab olema eemal suuremast keskusest/asulast ja asuma looduslikus kohas. 

Laagrikohast peab olema kiire ligipääs suuremale maanteele, samuti ligipääs transpordivahenditele 

(bussile ja autole). Laagri ala peab olema heakorrastatud ja hoonetesse ning ruumidesse peab olema 

ohutu sisse- ja väljapääs ning tagatud evakuatsiooniteedele kehtestatud nõuded. Täidetud peavad 

olema tervisekaitse-, tuleohutus- ja päästenõuded, st pakkuja peab omama hangitava teenuse 

osutamiseks seadusega nõutud tegevuslube ja litsentse. 

 

mailto:elmira.hozjaitsikova@integratsioon.ee
mailto:kaire.cocker@integratsioon.ee


 

Lk 2 
 

Keelelaagri kõik kolm vahetust peavad toimuma ühes asukohas.  

 

Laagrikoht peab sisaldama: 

a) avatud siseruumi, kus saab halva ilmaga erinevaid tegevusi üheaegselt läbi viia vähemalt 33 

inimest;  

b) väliruumi - katusealusega ja varustatud välilaudade/toolidega, kus saab olla igal ajal üheaegselt 

vähemalt 37 inimest;  

c) köögi kasutamise võimalust (sh söögi valmistamise nõud, pliit, ahi jms seadmed, mis võimaldab 

noortel katsetada ise söögi tegemist), võib olla ka väliköök; 

d) magamiskohti 33 noorele ja 4 juhendajale; 

e) duširuume; 

f) sauna kasutamise võimalust; 

g) tualettruume; 

h) lõkkeplatsi, palliplatsi jms kasutamise võimalust laagri territooriumil või vahetus läheduses 

i) veekogu kasutamise võimalust, kus on võimalus harrastada lihtsamat veesporti (ujuda, SUP 

lauaga sõita ja/või kanuud kasutada).  

 

Igas keelelaagri vahetuses peab olema magamiskohti 33 noorele ja 4 juhendajale.  

Magamiskohad peavad olema:  

• 2-6 kohalistes tubades/ruumides noortele; 

• 1-2 kohalistes tubades/ruumides juhendajatele; 

• 1 lisa tuba, mida saab kasutada haigusjuhtude vms ajal.  

Iga magamiskoht peab olema varustatud korraliku madratsi ja voodiriietega (lina, tekk ja padi koos 

ümbristega) ja rätikutega (min 2 rätikut majutuja koha). 

Magamiseks mõeldud ruume peab saama õhutada ja neid peab olema võimalus kütta. 

 

Duširuumis peab olema 12 inimese kohta vähemalt üks dušš, arvestades sh piisavat privaatsust. 

Duširuumid ja kätepesu valamud peavad olema varustatud sooja ja külma veega. Sooja veega 

üldpesemist tuleb võimaldada vähemalt vajaduse põhjal, kuid mitte vähem kui üks kord päevas. 

Tualettruumis peab olema vähemalt üks klosetipott ja üks kätepesu valamu 12 noore kohta ning 

varustatud tualettpaberiga. 

 

Kõik ruumid ja ruumides olev inventuur peavad olema korras ja puhtad. Ruume puhastatakse majutuse 

pakkuja poolt vastavalt vajadusele, kuid mitte vähem kui üks kord päevas. 

 

1.3 Nõuded toitlustusteenusele 

Keelelaagris pakutava toidu puhul peab täitma „Toiduseaduse” ja muude asjakohaste õigusaktide 

kehtestatud nõudeid. 

 

Esimesel (st saabumise) päeval peab pakkuma õhtusööki ja viimasel (st lahkumise) päeval 

hommikusööki, teistel täis päevadel peab pakkuma 3 söögikorda (hommik, lõuna, õhtu) päevas ja 2 

vahepala päeva kohta. Vahepala sisaldab valikut värske puu- ja juurviljaga koos võileibade/piruka või 

muu sellisega.  

 

Vajaduse põhiselt peab olema toidu valikus eritoidud, kui mõnel noorel on erivajadusest tingitud menüü 

(allergiad, teatud toiduainete talumatus jms). Erivajaduste kogused ja ulatus täpsustatakse laagri 

korraldaja poolt enne keelelaagri vahetuse toimumist. 
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Kui noored on pool päeva või kauem laagrikohast eemal, siis peab olema võimalus väljasõiduks kaasa 

võtmiseks kohandatud eine + jook.  

 

2. Pakkumusele esitatud nõuded 

Pakkuja peab pakkuma nõuetele vastava laagrikoha koos majutus- ja toitlustusteenuse tagamisega. 

Pakkumuses pakutud laagrikohta ja ruume peab hankijal olema võimalik enne pakkumuse edukaks 

tunnistamise otsuse tegemist tulla vaatama. Vaatamise täpsem aeg lepitakse pakkujaga eelnevalt kokku. 

 

Pakkumine peab olema esitatud Lisa 1 – pakkumuse vormil, sh peab täitma kõik majutuse ja 

toitlustuse maksumust puudutavad punktides 1.5.1 ja 1.5.2 toodud tabeli lahtrid ühe (1) laagrivahetuse 

kohta.  

 

Pakkumus peab sisaldama: 

• Esindusõigusliku isiku poolt digitaalselt allkirjastatud Lisa 1 – pakkumuse vormi, millel: 

o pakkuja kinnitab pakkumuse esitamisega pakkumuskutses ja Lisa 1 – pakkumuse vormil 

nõutud tingimuste (punktid 1.1-1.4, 1.7-1.8) vastavust, sh tervisekaitse-, tuleohutus- ja 

päästenõuetele. Nimetatud info on hiljem vajalik ka laagri korraldajale edastamiseks, et 

tal oleks võimalik esitada taotlus Eesti Hariduse Infosüsteemi kaudu kohalikule 

omavalitusele laagri pidamise loa saamiseks;  

o majutusteenuse ja toitlustamise pakkumuse maksumused peavad sisaldama kõikide 

kulude ja teenuste kogumaksumusi km-ta ja km-ga (sisaldab kõiki teenuse osutamisega 

seotud kulusid) vastavalt vormil märgitule (punktid 1.5.1 ka 1.5.2) ühe (1) 

laagrivahetuse ja kõikide (kokku 3) laagrivahetuste kohta. Punktides 1.5.1 ja 1.5.2 

märgitud maksumused on lõplikud ja muutmisele ei kuulu. Punktis 1.5.1 märgitud 

maksumuse eest tasub hankija vastavalt pakkujaga sõlmitud lepingule. Punktis 1.5.2 

märgitud maksumused kehtivad keelelaagrite korraldajale ja nende eest tasub 

keelelaagrite korraldaja; 

o pakkuja peab lisama punkti 1.6 juurde: laagrikoha sise- ja välisruume puudutav info, 

millised majutustingimused on pakkumuses (info tubade kohta, sh majutuskohtade arv 

toas, duširuumid, saun jm olmetingimused), kui kaugel laagrikohast asub pakkumusele 

vastav veekogu, lõkkeplats, pallimänguplats või teised vaba-aja veetmise võimalused, 

täiendav info toitlustamise kohta jne. Lisaks võib märkida vabas vormis täiendavaid 

selgitusi sobivuse, nõuetele vastavuse ja lisandväärtuste kohta; 

o Punktis 1.7 märkima, kas teenuse eest tasumine toimub vastavalt hinnapakkumuses 

toodud kogumaksumusele iga laagrivahetuse lõppemise järgselt või kõigi 

laagrivahetuste toimumise järgselt peale tööde üleandmise-vastuvõtmise akti 

allkirjastamist. 

• Teenuste tervisekaitse-, tuleohutus- ja päästenõuetele vastavust tõendava(d) dokumendi(d) 

koopia(d). 

• vajaduse korral lisatakse Lisa 1 vormile juurde vabas vormis täiendav kirjeldus laagri asukoha, 

nõutud ruumide, vaba-aja võimaluste ja muu olulise info kohta; 

 

Pakkuja kohustub kandma kõik pakkumuse ettevalmistamise ja esitamisega seotud kulud. Pakkumuse 

jõusoleku tähtaeg algab pakkumuse esitamise tähtpäevast ning peab kehtima vähemalt 60 kalendripäeva 

ehk 2 kuud.  



 

Lk 4 
 

NB! Lisa 1 – Pakkumuse vormi punkti 1.5.2 juhendajate majutus- ja toitlustusteenuse maksumus kuulub 

käesoleva pakkumuskutse skoopi, kuid juhendajate majutus- ja toitlustusteenuse tellib ja selle eest tasub 

keelelaagrite korraldaja, kellega hankija sõlmib eraldi lepingu. Lisa 1 – Pakkumuse vormil punktis 1.5.2 

märgitud juhendajate maksumused on siduvad, kuid keelelaagrite korraldajal jääb õigus juhendajate 

teenuse mahtu korrigeerida. Pakkuja peab arvestama kuni 4 (nelja) keelelaagri juhendaja majutuse ja 

toitlustamise võimaldamisega vastavalt pakkumuses toodud hinnale ja laagrite korraldajalt saadud 

tellimusele. 

 

Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe ärisaladuseks 

määramist. Pakkumus on konfidentsiaalne kuni pakkumuse edukaks tunnistamise otsuse tegemiseni. 

Pakkumuses sisalduvat teavet võib avalikustada üksnes riigihangete seaduses sätestatud juhtudel ja 

ulatuses. 

 

Ühispakkujate pakkumuse esitamisel loetakse, et lepingu täitmise eest vastutavad ühispakkujad 

solidaarselt. Ühispakkujad nimetavad hankemenetlusega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega 

seotud toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja, lisades pakkumusele vabas vormis volikirja. 

 

Edukaks tunnistatud pakkumuse teinud pakkuja on kohustatud hankijaga sõlmima hankelepingu. 

 

3. Pakkumuste hindamine ja pakkumuse edukaks tunnistamine  

Hankija avab kõik tähtajaks esitatud pakkumused ning kontrollib esitatud pakkumuste vastavust 

pakkumuskutses sätestatud nõuetele. Juhul kui pakkumus ei vasta pakkumuskutses esitatud tingimustele, 

lükkab hankija pakkumuse tagasi. 

Hankijal on õigus küsida pakkujalt esitatud pakkumuse kohta täpsustavaid andmeid ja täiendavaid 

selgitusi. 

 

Hankija võib pidada kõikide vastavaks tunnistatud pakkumuse esitanud pakkujatega läbirääkimisi 

esitatud pakkumuse sisu ja maksumuse üle. Läbi ei räägita pakkumusele sätestatud nõuete ja 

hindamiskriteeriumite üle. Läbirääkimiste ajal tagab hankija kõigi pakkujate võrdse kohtlemise ega 

avalda läbirääkimiste käigus saadud teavet diskrimineerival viisil, mis võiks anda ühele pakkujale eelise 

teiste pakkujate ees. Läbirääkimiste lõppedes võib hankija teha pakkujatele ettepaneku lõplike, 

kohandatud pakkumuste esitamiseks. 

 

Hankija hindab kõiki vastavaks tunnistatud pakkumusi. Vastavaks tunnistatud pakkumusi hindab hankija 

100-väärtuspunkti süsteemis. Edukaks tunnistatakse majanduslikult soodsaim pakkumus riigihanke 

alusdokumentides toodud hindamiskriteeriumide alusel vastavalt hindamismetoodikas (vt 

pakkumuskutse punkt 4.) kirjeldatule. 

 

Hankija võib jätta hankelepingu sõlmimata pakkujaga, kellel on riikliku maksu, makse või 

keskkonnatasu maksuvõlg maksukorralduse seaduse tähenduses. Maksuvõla tuvastamise korral on 

hankijal õigus anda pakkujale vähemalt kolm tööpäeva maksuvõla tasumiseks või ajatamiseks ja küsida 

pakkujapoolset selgitust maksuvõla kohta. Hankija kontrollib maksuvõla olemasolu vaid edukaks 

tunnistatud pakkumuse esitanud pakkuja osas enne lepingu sõlmimist. 
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4. Hindamismetoodika 

Pakkumuste hindamisel kasutatakse väärtuspunktide meetodit. Edukas pakkumus selgitatakse välja 

järgmiste suhteliste osakaaludega:  

4.1 Pakkumuse kogumaksumus (Lisa 1- pakkumuse vorm, tabel 1.5.1 ja 1.5.2, veerus „MAKSUMUS 

KOKKU km-ta“) km-ta, osakaaluga maksimaalselt kuni 70 punkti - Maksimaalse väärtuspunktide 

arvu saanud pakkumusele (so madalaima hinnaga pakkumus) omistatakse 70 punkti.  

4.1.1 Teenuse kogumaksumuse hindamiseks sisestab pakkuja Lisa 1 - pakkumuse vormil tabelites 

1.5.1 ja 1.5.2 märgitud teenuste ühikuhinnad, millest kujuneb pakkumuse summeeritud 

kogumaksumus. Pakkumuse maksumus peab sisaldama kõiki teenuse osutamiseks vajalikke 

kulusid, makse ja makseid (ehk lõplik kulu hankija jaoks).  

4.1.2 Hindamine toimub põhimõttel odavaim on parim. Madalaima maksumusega pakkumus saab 

maksimumpunktid (osakaal) ning maksumuselt järgmine pakkumus saab proportsionaalselt 

vähem punkte ja arvutatakse valemiga: madalaima pakkumuse hind / konkreetse pakkumuse 

hind x 70 

4.2 Laagrikoha sobivus (sh asukoht, majutustingimused, vaba aja veetmise võimalused jm), osakaaluga 

maksimaalselt kuni 30 punkti. Hinnatakse asukoha vastavust selle kasutamise eesmärgile, eelkõige 

pakkumuskutses välja toodud tingimuste (punktis 1) täitmise kohaselt. Hankija hinnangul 

sobivaimale pakkumusele omistatakse maksimaalselt kuni 30 punkti.  

4.2.1 Pakutava laagrikoha sobivust hinnatakse hankija poolt punktiskaala alusel järgmiselt: 

▪ 30 punkti - vastab täielikult hankija ootustele – laagri asukoht sh ruumid ja vaba aja 

veetmise erinevad võimalused vastavad täielikult hankija ootustele ja pakkumuskutses 

toodud tingimustele. Lisainfo (veeb/sotsiaalmeedia ja/või täiendavad selgitused) 

täiendab pakkumust ja on olulisel määral lisandväärtust andev. 

▪ 20 punkti - vastab keskmiselt hankija ootustele – laagri asukoht sh ruumid ja vaba aja 

veetmise erinevad võimalused vastavad rahuldavalt hankija ootustele ja 

pakkumuskutses toodud tingimustele. Lisainfo (veeb/sotsiaalmeedia ja/või 

täiendavate selgituste kaudu) täiendab pakkumust, kuid on osaliselt lisandväärtust 

loov. 

▪ 10 punkti - vastab vähesel määral hankija ootustele – laagri asukoht sh ruumid ja vaba 

aja veetmise erinevad võimalused vastavad vähesel määral hankija ootustele. Lisainfo 

(veeb/sotsiaalmeedia ja/või täiendavate selgituste kaudu) on vähene või ei ole 

lisandväärtust loov. 

Edukas pakkumine saadakse kriteeriumite „Pakkumuse kogumaksumus km-ta“ (punkt 4.1) ja 

„Laagrikoha sobivus (sh asukoht, majutustingimused, vaba aja veetmise võimalused jm)“ (punkt 4.2) 

väärtuspunktide summeerimise põhimõttel suurim on parim. 

 

Rohkem kui ühe pakkumuse laekumise puhul hankija võrdleb pakkumusi. Kui on esitatud või vastavaks 

tunnistatud ainult üks pakkumus, siis on hankijal õigus sisulist hindamist mitte läbi viia ning omistada 

vastavaks tunnistatud pakkumusele automaatselt maksimaalsed väärtuspunktid. 

 

5. Info lepingu sõlmimise ja maksetingimuste kohta  

Edukaks tunnistatud pakkujaga sõlmib hankija kirjaliku lepingu (kõigi kolme laagrivahetuse toitlustuse 

ja majutuse korraldamiseks), mis on lisatud käesoleva pakkumuskutse juurde (Lisa 2). Lepinguga 

fikseeritakse poolte õigused ja kohustused ning muud teenuse osutamisega seotud kokkulepped.  

Hankija ei teosta arveldamises ettemaksu.  
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Teenuse eest tasumine toimub vastavalt hinnapakkumuses toodud kogumaksumusele iga laagrivahetuse 

lõppemise järgselt või kõigi laagrivahetuste toimumise järgselt peale tööde üleandmise-vastuvõtmise 

akti allkirjastamist (Lisa 1 – täita pakkumuse vormil punkt 1.7).  

Hankija poolt ei kuulu tasumisele juhendajatega seotud kulud. 

 


